
Memorandum of Understanding between 
the Aeronautical Authorities of the Republic of Cyprus-

and of the Russian Federation

Delegations representing the Aeronautical Authorities of the Republic of Cyprus 
and the Russian Federation met in Nicosia on the 15th and 16th of-March 2012 to
discuss-airtsennces between foeii^^pe^e^untries in continuation of the two
previous ̂ meetings held in 2010; and in 20M? in ̂ Nicosia . The 

l^eatm qs^e sides

rowth
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The Russian -sid^info^edlthe С ^ ^ ^ зЙ е  'that'the ?re<»nt^mCTKlr^^to'the 
Bilateral J^SA;fctetyveeh: Russia t ^ : b e ■ î̂ fere î̂ e for
issues ^даЙтдИгпШгйу^ездпШ^
reviewed and initialed the new ASA and 'this is attached as AppenBix A. The 
Cyprus side informed the Russian sjde that before signing the new ASA its 
internal procedures must be fuffiHed7 bOt"also this agreement will have to be 
scrutinized by the EU in terms of its compatibility with EU Law.

2. Designation. Route Schedule and Frequencies

2.1 The Airlines designated by the Russian side shall be entitled to operate 
the following agreed routes: From any point in the Russian Federation - to 
Lamaka and /or Pafos.
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2.2 The Airlines designated Py.the Cyprus.side ,s.hail be entitled to operai* 
following agreed routes: From Larnaka and' 7or "'Ratos to WoscoW." ’ 
Petersburg. Yekaterinburg. Seen- Samara. Krasnodar.- Kazan Murmansk.

2.3 : It is understood that the designated airiines of both sides shall have tnt 
right to combine points on the territory of the other side: provided thai nr 
cabotage is. permitted. ,, .

2.4, Only one (1) airline ..can be designated from, either side, to ореггк 
scheduled, flights on the route Moscow-Lamjaka v.v.,; Mpscow-Pafos v.v., St. 
Petersburg-Larnakg v.v., St. Petersburg-Pafos, v.v.. Up.tp two (2) airlines can be 
^designated from either side to operate scheduled flights oh any other given city- 
ршг. . ;:-H ■ ■ ■ \
2.5 It was agreed that there will be no restrictions on frequencies and nc 
capacity limitations in terms of 3rd and 4th freedom traffic rights on any given city 
pair route.

2.6 The two sides will approve without any delay the timetable and frequencies 
according to traffic requirements on each route, in the context of fair and equal 
opportunity to the carriers of each side serving that route, in accordance with the 
provisions of the existing Bilateral Air Services Agreement

3. Charter Flights

3.1 The two sides noted that the charter services should not jeopardize 
scheduled services.

£2 '• ;The operation of the said charter services should becdofdinated with the 
airline; of the respective side designated to operate scheduled services on that 
route. This coordination will be in force for the routes between Moscow and St 
Petersburg to Larnaka and/or Pafos, except for the period of the 1st of June until 
the 20th of September of each calendar year. Originally the Russian side had 
proposed that the period indicated above be from the 15 of May until the 30th of 
September of each calendar year. The Cyprus side had originally proposed that 
the period indicated above be from the 1st of June until the 31st of August of each 
calendar year.

All other agreed routes are exempted from any coordination.

3.3 The two sides agreed that the charter operations should be approved only 
after being agreed between the Aeronautical Authorities of both sides.

The Russian side informed the Cyprus side that in accordance with Article 63 of 
the Air Code of the Russian Federation, foreign airlines operating charter flights 
are not allowed to carry payload which originates on the territory of the Russian 
Federation.



Any designated airline may enter into commercial and/or co-operative 
marketing arrangements including, but not limited to, blocked-space or 
code-share arrangements, with any other airline, including an airline of the 
same or third country, provided that:

(a) the operating airline in such arrangements holds the appropriate 
operating authorization and traffic rights;

(b) both, the operating and marketing airlines hold the appropriate route
rinhfc . .

4. Code Share Provisions

(c) no service is heW out by an airline of one country for the carriage of 
р аз^ ещ ^ Ш ^ ёп  ;appi^ of the other country and a
pointiO ;& ;tti^ ,country,^  the territory of the

airline itself

^ vr: "w  ш-- ■'f* Ж--

*;v;
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(d), in reSj^fof each ticket sold, jt|je purchaser is informed at the point of 
sale whic^^^^ll̂ opemiereac^^l̂ jlp^iiihgipi'rt of tfie:service;.

Ш ||и1 in accordance with the laws 
lintry,-including those governing

*«> * •** , <Jr

l^anttaifline has secijred any necessary approvals from its 
own^Su^^pes,{ for the ^ iri^^s-t of. ensuring that code share 
arrangements is consistent with bilateral arrangements with any relevant 
third country; and

•(g) code share agreements will be subject to approval by the 
Aeronautical Authorities of both sides.

5. Emissions Trading Scheme (ETS)

The Russian side expressed its concern with the implementation of EU ETS on 
aircraft operators from third countries. The Russian side believes that such 
unilateral actions contradict the ICAO Assembly Resolution which urges Parties 
involved to engage in negotiations and consultations to reach an agreement on 
the implementation of market based measures. The Russian side considers 
unacceptable the implementation of EU ETS on international aviation and 
reserves its right to impose adequate measures in case Russian carriers will be 
included into EU ETS.



6. Entry into force

This Memorandum of Understanding is applied as of today’s date. 

Done in Nicosia on 16th March 2012.

K l _________________
Mr Alecos Michaelides 
AgPermanent Secretary 
Ministry of Communications & Works
Forlhe Aeronautical Authorities of 
the^Repubiic.of Cyprus

iMr. Oleg Demidov 
Deputy Director
Department of State Policy in Civil 
Aviation - Ministry of Transport of 
the Russian Federation
For the Aeronautical Authorities of 
the Russian Federation-



APPENDIX Л

AIR SER V IC ES  AGREEM EN T 
BETW EEN

TH E GOVERNM ENT OF THE RUSSIAN  FED ERATIO N  AND 
THE GOVERNM ENT OF THE R EPU BLIC  OF C Y PR U S -

The Government of the Russian Federation and the Government of the 
Republic of Cyprus (hereinafter referred to in this Agreement as the Parties);

... Taking into consideration the fact that the Russian Federation and the Republic 
of Cyprus are Parties to the Convention on International Civil Aviation opened for 
signature at Chicago on the seventh day of December 1944,

; Desiring to conckidê ain Agreement for the purpose of developing air services 
between and beyond the territories of their States,

Desiring to ensure tfie highest degree of safety and security in the field of 
international civil aviation, and reaffirming their profound concern about acts and 
threats against the safety of aircraft, which jeopardize the safety of persons or 
property, injure №e operatiOil of air transportation, and undermine public confidence in 
th e - ^ ii'^

Have agreed as follows;

ARTICLE 1 
DEFINITIONS

Term&to be,used in the present Agreement have the following meaning:
■гг «и Irrtem ^nal-C^watem  opened
" ■ . ; • ' seventh.day;of. Defcen]ber, 1944 and

?{Щпа -94. thereof
so far ;as those Annexesand amendments have become effective for the 
Russian Federation and the Republic of Cyprus .

b) "Aeronautical Authorities" means in the case of the Russian Federation - 
the Ministry of Transport of the Russian Federation, and in the case of the 
Republic of Cyprus - the Minister of Communications and Works of the 
Republic of Cyprus or in both cases, any other person or body authorized to 
perform any functions presently exercised by the said Aeronautical 
Authorities;

c) "Agreement" means this Agreement, its Annexes, and any amendments 
thereto;

d) "Designated airline" means an airline, which is designated and authorized in 
accordance with Article 3 of the present Agreement;

e) "Tariffs" means the prices to be paid for the carriage of passengers, 
baggage and/or cargo for air transportation to designated airlines, including 
their agents, and the conditions under which those prices apply but excluding 
remuneration and conditions for the carriage of mail;

f) "Territory" in relation to a State has the meaning assigned to it in Article 2 of 
the Convention; i



g) "Air services", "international air services", "airline” and "stop for non-traffic 
purposes" have the meaning respectively assigned to them in Article 96  of 
the Convention;

h) "Schedule of the routes" means the Schedule of the routes to operate the air 
transportation services annexed to the present Agreement and any 
modifications or amendments thereto;

i) "Capacity" in relation to an aircraft means the payload of that aircraft available 
on a route or section of a route; and in relation to an agreed sen/ice means 
the capacity of the aircraft used on such sen/ice, multiplied by the frequency 
operated by such aircraft over a given period and a route or section of a

. route; ...  ............
j) "Facilities and airport charges" means the charges made to airlines for the
; provision of facilities to aircraft, their̂ crews and passengers of airport and air 

navigation facilities, induiding reiat̂ d seryices and facilities;
k) "ICAO^meanstheintemationalCivil̂ tationOrganization;
I) “Air Operator^Certlficate"̂ has^î e^ajiin^ssigried to it in Annex 6 

“Operation of Aircraft" (Chapterf Definitions) to the Convention.

2. It is understood that the titles given :to "the Articles of "this Agreement do not 
restrict jn эпу W3y or —---■“ ** j -!-—- —

v  - t

^ryic^s f n i t i r e l r o u i ^ a ^  present ■■
Agreement. Such services and routes are hereinafter referred to as "the agreed 
services" and "the specified routes" respectively.

Agr^meritfor/

2. An airline designated by the State of each Party shall enjoy, while operating 
agreed service on a specified route, the following rights:

a) to fly across the territory of the State of the other Party without landing;
b) to make stops in the territory of the State of the other Party for non-traffic 

purposes; and
c) to make stops in the said territory at the points specified for that route in the 

Annex to this Agreement for the purpose of putting down and taking on 
international traffic passengers, cargo and mail separately or in combination.

3. The airlines of each Party, other than those designated under Article 3 of this 
Agreement, shall also enjoy the rights specified in paragraphs 2 a) and b) of this 
Article.

4. Nothing in paragraphs 1 and 2 of this Article shall be deemed to confer on 
the designated airline(s) of the State of one Party the right of taking on, in the territory



of the State of the other Party passengers, cargo and/or mail carried for remunerate 
or hire and destined for another point in the territory of the State of that other Party

ARTICLE 3
DESIGNATION AND AUTHORIZATION OF AIRLINES

1. Each Party shall have the right to designate in writing to the other Party one 
or more airlines for the purpose of operating the agreed services on the specified 
routes.

. 42..pn receipt of notification from the Party that tias designated the airlines, the 
other Party shall, subject to the provisions Of paragraphs 3 and 4 of this. Article without 
delay, grant to each designated airline the appropriate operating authorization.

: ; 3 . A u t h o r i t i e s  of one. Party may, prior to granting the 
operating authon&it|oiii require an airline designated by the other Party to satisfy 
them rthat it is "qualified to fulfill the" conditions prescribed under the laws and 
regulationŝ  normally 'and reasonably app|(6diby such authorities to the operation of

its Air Operator Peftificate and the relevant aeronautical authority is clearly indentified 
in the designation.

5. When a designated airline has been so authorized, it may begin to operate 
the agreed services, for which it is designated, in accordance with the provisions 
established under the present Agreement.

ARTICLE 4
REVOCATION OR SUSPENSION OF OPERATING AUTHORIZATION

1. Each Party shall have the right to revoke an operating authorization or to 
suspend the exercise of the rights specified in Article 2 of the Agreement by an airline 
designated by the other Party or to impose such conditions as it may deem necessary 
on the exercise of these rights:

з



a) in any case where it is not satisfied that the airline fulfills the conditions set in 
Article 3 paragraph 3 of the Agreement; or

b) in case of a failure by that airline to comply with the legislation in force of the 
Party granting these rights; or

c) in case the airline otherwise fails to operate in accordance with the 
conditions prescribed under the Agreement; or

d) in case effective regulatory control over the airline designated by one Party is 
exercised.byla State-with which the other Party does not have-a bilateral air 
services ^grebinent and that State has denied traffic rights to the airline 
designated by that other Party.

2, Unless- immediate revocation* suspension or imposition of the^conditions 
mentioned;/- -— ааллА.
legislation 
AuthoritieSpf|t!lef 
days репой

3; In
rights of the, 01___ _W S'-C

other Party. Such cdnsultations will^tartin fifteen (i5)

by .one Party under the provisions of this Article, the 
not be prejudiced.

док*;.
ARTICLES ■

PRINCIPLE^OpyERNlNG OPERATION OF THE AGREED SERVICES

Whole^or
St̂ nduly^fe^ervides^ which ЖбЭайеЩТр^е;оп: the

3. The agr^d^rvices provided by the designated airlines of the States of the 
Parties shall, be  ̂related to the ’ requirements of the public for transportation of 
passengers; ĉ igo ând mail bet^en the territories of the States Of the Parties on the 
specified routeSv and each designated airline shall have as their primary objective the 
provision, at a reasonable load factor of capacity adequate to carry the current and 
reasonably anticipated requirements for such carriages.

Provision for the carriage of passengers, cargo and mail both taken on board 
and discharged at points on the specified routes in the territory of the State of the 
other Party and in the territories of third States shall be made in accordance with the 
general principles that capacity shall, be related to;

a) Traffic requirements to and from the territory of the State of the Party, 
designating the airlines;

b) Traffic requirements of the area through which the agreed services pass, 
after taking account of other transport services established by airlines of the 
States comprising the area;

c) Traffic requirements of through airline operation services. Л



ARTICLE 6
DIRECT TRANSIT

Subject to the legislation of the State of each Party, passengers, baggage and 
cargo in direct transit through the territory of either Party and not leaving the area of the 
airport reserved for such purpose shall be subject to a simplified control except in respect 
of measures relating to Civil Aviation security and narcotics control, prevention of illegal 
entry or in special circumstances.

ARTICLE 7
AND LICENCES

1. Ceitificatesvbfiijr^rthiness/ceitificates of competency and licences issued 
6 r;re i^ e^^ ^ ^ ®p C T^ ^ ofttie^ ^ arties in accordanqe with their legislation in

gull unexpired, by; the mother: Partyforthe 
риг^^еЩ|р^з|рШе^адге«1 setvices. provided thafsuch certificates or licences

in conformity'to the standards established under the

fes.'on condffidns'Q^^ellicences or certificates referred to in

^-i|^nder 
•may 

/the
.... ........Щ Ш 18 of

щ ,
under laidA^î lslegisration.

3. Also each Party reserves the right, however, to refuse to recognise certificate 
Of ̂ irworthine^rCertificates of competency arid licences granted to its State nationals 
by the other Party.

ARTICLE 8 
APPLICABILITY OF LEGISLATION

1. The legislation of the State in force of one Party, relating to the admission to, 
sojourn in or departure from the territory of its State of aircraft engaged in international 
air services or the operation and navigation of such aircraft while within the territory of 
its State shall be applied to aircraft of the airlines designated by the State of the other 
Party.

2. The legislation of the State of one Party governing entry into, stay in and 
departure from its territory of passengers, crew, cargo or mail such as formalities 
regarding emigration, immigration, customs, currency, health and quarantine shall 
apply to passengers, crew, cargo and mail carried by the aircraft of the designated 
airline of the State of the other Party while they are within the said territory. Such



legislation shall equally apply to the designated airlines of either. Parties.

3. Neither Party shall give preference to its own or any other airline over a 
designated airline of the State of the other Party engaged in similar international air 
transportation in the application of its immigration, customs, quarantine and similar 
regulations relating the admission to, sojourn in or departure from its territory.

ARTICLE 9 
FACILITIES AND AIRPORT CHARGES

1.
6f th$ State -ofthe о Ш е ^ Щ Щ imposed

Sed on the designated airlines

on a!r№es ddsighaietfl>y^^

о г— •—“* -л— - â r ĵû rigxilst.. Installations,'
.of ?*ir

J rvfees 'shall *bb..collected in
■ofits

2. Tees^^ndiofh|t|^^ 
technical and 'cither■ j x* ■ ,rl ,даядаий9йвйnavigatron ‘ facilities, icoorirnunir̂  
accordance with thê  raj л  ̂-1 
State, in accordanc^ v^h';tne^nyeH&

“ ||||^shail be 
ip^ncludlng 

ijyfce and 
lê pr.ipart of

2. Designated* airimesxtf either Party аеШор the tariffs independently.

3. The Aeronautical Authorities of either Party may request to intervene in a 
tariff, in case of:

(a)prevention of unreasonably discriminatory tariffs:
(b)protection of consumers from prices that are unreasonably high or restrictive 

because of the abuse of a dominant position;
(c) protection of airlines from prices to the extent that they are artificially low 

because of direct or indirect government subsidy; and
(d) protection of airlines from prices that are low due to unfair competition.

4. The Aeronautical Authorities of either Party may require tariffs for an agreed 
sen/ice to be submitted for approval for purposes mentioned in paragraph 3 of this 
Article. In this case, the tariffs shall be submitted to the Aeronautical Authorities for 
approval 30 days prior the application of the tariff.



ARTICLE 11
STATISTICS - APPROVAL OF TIME TABLES

1. The Aeronautical Authorities of the State of one Party shall supply to the 
Aeronautical Authorities of the State of the other Party, at their request, such 
information and statistics relating to the traffic carried on the agreed services by their 
designated airlines to and from the territory of the State of the other Party as may 
normally be prepared and submitted by the designated airline to its national 
Aeronautical Auttorities. Such data «halfinclude details on volume, distribution, origin 
and delation  ofihie traffic. : r

2. Апу^сЩораЩаИ^^ Authorities of the
^^oritles-.of;the ^ te  of the 

'-**** mutual discussion and agreement
>tates of the two Parties.

■11,. ->-M. ̂ y. ffilM.lj^,«JJJlj|
between the Aeronautical

- 3. The desigtfafed airlines of 
Aeronautical Authgr^i1' of thfeother 
inauguration of ^^jcfesori^the^
Agreement thetyp^sMirCraftto be'

^rty.bhall communicate for approval to the 
Ihan thirtyfive days (35) prior to the 

of the present
flight schedules.

еАЦсШЩ й̂гШ)ЩЩ ^ m rh is te f^ "

Ôt her ’ •

'arty'finds that the other Party does not 
standard  ̂ in any area referred to in 

the minirhurrt:.standards 
is notified of those findings 

anclpf^e is^ ^ p l^ e re d  пеоезёа^ЩШШгт with tiiose mShimum standards, and 
that btfier Pa^sfialj take appropriate corrective action. Failure by the other Party to 
take appropriatefaction within fifteen (15) days or such longer period as may be 
agreed shall be grounds for the application of Article 4 of the Agreement.

3. Notwithstanding the obligations mentioned in Article 33 of the Convention it is 
agreed that any aircraft operated by the designated airlines of one Party on services to 
or from the territory of the other Party may, while within the territory of the other Party, 
be made the subject of an examination by the authorized representatives of the other 
Party, on board and around the aircraft to check both the validity of the aircraft 
documents and those of its crew and the apparent condition of the aircraft and its 
equipment for its conformity with thfe standards of International Civil Aviation 
Organization (in this Article called “ramp inspection”), provided this does not lead to 
unreasonable delay.



4. If any such ramp inspection or series of ramp inspections gives rise to 
serious concerns that an aircraft or the operation of an aircraft does not comply with 
the minimum standards established pursuant to the Convention, or there is a lack of 
effective maintenance and administration of safety standards established pursuant to 
the Convention,, the Party carrying out the inspection shall, for the purposes of Article 
33 of the Convention, be free to conclude that the requirements under which the 
certificates or licences in respect of that aircraft dr in respect of the crew of that aircraft 
had been issued or rendered valid, or that the requirements under which that aircraft is 
operated, are not Pqual to the minimum standards established pursuant to the 
Convention.

the Operating authorization 
the Party concludes as a

........... .. , ...................... ..

the the suppression of
unlawful iicfe ̂ in ^  'sa i^  of civil aviation, done at Montreal on 23 September 1971, 
signed at Montreal on 24 February 1988, the Convention on the Marking of Plastic 
Explosiveis for ttie Purpose of Detection, signed at Montreal on 1 March 1991 as well 
as with any other convention and protocol relating to the security of civil aviation which 
States of both Parties adhere to.

2. The Parties shall provide upon request all necessary assistance to each 
other to prevent acts of unlawful seizure of civil aircraft and other unlawful acts against 
the safety of such aircraft, their passengers and crew, airports and air navigation 
facilities, and any other threat to the security of civil aviation.

3. The Parties shall, in their mutual relations, act in conformity to the aviation 
security provisions established in the Annexes to the Convention to the extent that 
such security provisions are applicable to the Parties. Each Party shall require from 
airlines it has designated to operate the agreed services on the specified routes, and



the operators of airports in its territory, act in conformity with such aviation security 
provisions.

A. Each Party agrees that its designated airlines shall be required to observe 
the aviation security provisions referred to in paragraph 3 above. Each Party shall 
ensure that adequate measures are effectively applied within its territory to protect the 
aircraft and to inspect passengers, crew, carry-on items, baggage, cargo and aircraft 
stores prior to and during boarding or loading. Each Party shall also give sympathetic 
consideratipn to any request from the other Party for reasonable special security 
measures to p̂>artipuiar Sireat.

5- When an incjfidentjor threat tff an Indentof unlaMulseiziire Qf civil aircraft o 
other unla^ul ai^ag^inst the s^eiyCcrf"^ th ^ ^ asse j^  crew,
airport or* air navigation facilities pccurs, ,the Parties shall assist each ,other by 
facilitating communications* and otheî mp|)nate^measures^ intehd^^to germinate 
rapidlyani safelysuchiricident or threat̂ theneof.

л ' У Д ids to believe that the other Party has 
iqst Party may requestco(isjjltations. 
^^ЙгесечЛ'Ы  sucbW^i^i^Trorn

W in&^yjp or

.... iî er/non- 
ifionat 

ЩШпиед
* -B ~-ldh§

DUTJES* 1 EXEMPTION FR<

*1. Each^arty shall on the basis of reciprocity exempt a designated airline of the 
State of, the/other;!?arty to the fullest«xtent possible under its national legislation from 
custpnr^^^qutie^vЗйёё,; ihspc^on ;fe# and other national duties and charges, 
except thoseMentioned in paragraph5 of thfe Article, on aircraft, fuel, lubricating oils, 
consumable technical supplies, spare parts including engines, regular aircraft 
equipment, aircraft stores and other itehis intended for use or used solely in 
connection with the operation or servicing of aircraft of the designated airline of the 
State of such other Party operating the agreed services.

2. The exemptions granted by this article shall apply to the items referred to in 
paragraph 1:

a) introduced into the territory of the State of one Party by or on behalf of the 
designated airline of the State of the other Party;

b) retained on board aircraft of the designated airline of the State of one Party 
upon arrival in or leaving the territory of the State of the other Party; or

c) taken on board aircraft of the designated airline of the State of one Party in



the territory of the State of the other Party and intended for use in operating the 
agreed services;

whether or not such items are used or consumed wholly within the territory of 
the State of the Party granting the exemption provided the ownership of such items is 
not transferred in the territory of the said Party.

3. Iterps, mentioned in paragraph 1 of this Article retained on board the aircraft 
operated by designated airlines of the State of one Party on the agreed services, may 
be uploaded ip the territory ofthe.State of the other Party only with the approval of the 
Customs Authorities of the State of that Party. In such case they shall be placed under 
the customs <»̂ tro(.of the said authorities up to such time as they are re-exported or 
otherwiseJdiSf№|s£& oHn-accordance with customs regulations of^^SfateToTthatt •••••'* -.-.л:.-,:%•:vs;.*****  ̂ -1 ' * * ’ *

4. up, tp'suĉ i time that .they arê on direct/transit; be
exem pted Ifi^ustaire^^^xes 9 ^ jn y  payments..

5/C h|irQ ^ri^^^p|p9rto^^epervides performed, storagqî andt customs 
d e a ra h ^ ^ l^ ^ i^ ^ '^ ^ rd a n d i^ tth tth e ' пайойШед1Ь1а1Гопteethe States of 
the Parties* "V* - * ‘

services of ̂ any other organization, company or airline operating in the territory of the 
State of the other Pai^ and iaiithorized to perform such services for other airlines in 
accordance with the legislation.

3. The above mentioned staff shall be subject to the legislation in force of the 
State of the other Party, and consistent with such legislation:

a) each Party shall, on the basis of reciprocity and with the minimum of delay, 
grant the necessary employment authorizations, visitor visas or other similar 
documents to the staff referred to in paragraph 1 of this Article; and

b) both Parties shall facilitate and expedite in accordance with their legislation, 
the requirement of employment authorizations for personnel performing 
certain temporary duties not exceeding ninety (gO) days.

4. Each Party shall accord airlines of the State of the other Party the right to sell



and market international air services and related services in its territory (directly or 
through agents or other intermediaries of the airline's choice) in accordance with the 
relevant applicable laws and regulations.

5- Each airline shall have the right to sell transportation in the currency of that 
territory.

ARTICLE 16 
TRANSFER OF EARNINGS

Party t o a b r o a d  -to therairtine's(s) State of choi^^rt^^anci. all

interest earned.onsuchrevenues white*x>n deposft>awaiting transf̂ pifehtconversipn
Wffllput restrictions or disciW^cb,- in respect 

thereof at ' tre'm ei^w nange ̂ plicaolej'as of the date of the î t|afe^or|conversion
ап^.Ш ЫШ Ь!Щ шЖ^апЬе'«№ ' iaw^n force in -the State of №at1?aW.

• ; л ...•’
2. Ther̂ id^ls||ns4rf1he presefttTA'rticle do not affect the issues of taxation that 

are the subjec^of̂ f̂ other agreement between theParties,

the-iBi_____
ofr* 1ПЩ1Ш
■ \ЬеШ ш Ш ёШ Г

e!3i0f|SiSte&.t; Г -v ’V-' ^ : л. ,;5V'

.. _ л. - M y^ tO те П в |З Й ^ Щ т^ Й Ш Ш ; 
l$fc|tion jar amen'dbreiTttdfJjhe provisions'of this*Ag're^ment and

<х*ор
trom

2r Either of the Aeronautical Authorities of the States of the Parties may request 
consultations Which jnay be through discussions or by correspondence. These 
discussibns or correspondence shall begin within a period of sixty (60) days from the 
date that the other Party receives a written request unless both Parties agree to an 
extension of this period.

ARTICLE 18 
MODIFICATION OF THE AGREEMENT

1. If either of the Parties considers it desirable to modify the terms and 
provisions of the present Agreement it may request a consultation between the 
Aeronautical Authorities of the State of both Parties in relation to the proposed 
modification. Consultations shall begin within a period of sixty (60) days from the date 
of receipt of the request unless the Aeronautical Authorities of the States of the Parties 
agree upon the prolongation of that period. The modifications of the present 
Agreement shall come into force on the date of receipt via diplomatic channels of the



last written notice that all national procedures concerning entry into force of those 
modifications have been accomplished by both Parties.

2. The modifications in the Annex of the present Agreement may be made by 
arrangements between the Aeronautical Authorities of the States of the Parties.

ARTICLE 19
CONFORMITY TO MULTILATERAL CONVENTIONS OR AGREEMENTS

if both Parties become parties to a multilateral agreement that addresses 
matters covered by-tliis:; agreement, they shall coiistrtt̂ o detenfiine wttether this 
agreement should be revised to take into account the multilateral agreement.

ARTICLE 20
SETTLEMENT OF DISPUTES

1. If any disputevarj?es between the Parties#£Mng>to*the interpretation or

settle it Ьу; сз̂  both Parties.

- 2. If the s ^ |^ ^ |^ ^ |^ l^ t ie ^ ^ ^ |||^ ^ ^ tt J# T le n t  by negotiation, 
the dispute shaiysi

; above 
of whom*

lf:tbe.
I Ш ШР р Ж ч  \ в т
ч  q i H i i T - m  f  ;■ у  *  \ г t  и  1 s J |  ' A r  , * П  г - ч ч г  н »  к * !

Ф Ts , «

Ю Ш № ;ШV-j£-«■wi# *
; . InACas^llp^^jai^^'referred"tOr a^iti^^yi^cji^ iofthe; Parties' shall 

nominate an arbitrator y/itninta period of sixty (60) days,from the date of receipt of a 
notipe' in respect'6t reference of the dispute to arbitration and the umpire shall be 
appointed vyfthin a fei|i)erfperiod of sixty (60) days from the last appointment by the 
two sd norriinated..4 ! :

If either Party fails to nominate its arbitrator within the specified period, or 
nominated arbitrators fail to agree on the umpire within the said period, the President 
of the Council of the ICAO may be requested by either Party to appoint the arbitrator 
of failing party or the umpire as the case may require. However, the umpire shall not 
be a national of the State of either Party and shall be a national of a State having 
diplomatic relations with the State of both Parties at the time of the appointment.

5. In case the President of the Council of the ICAO is also national of the State 
of one Party, the appointment of an arbitrator or an umpire shall be made by the Vice 
President of the Council of ICAO who is.not a citizen of the State of the Parties.

In case the Vice-president of the Council of the ICAO is also a citizen of the 
State of one of the Parties, the appointment shall be made by senior member of the 
Council of ICAO who is not a citizen of State of either Party.



6. The arbitral tribunal shall determine its procedure and the place of arbitration

7. The decisions of the arbitral tribunal shall be binding on the Parties.

8. Each Party shall bear the cost of its own member of the tribunal and its 
representation in the arbitral proceeding. The cost of the umpire and other mutual 
expenses shall be borne in equal part by the Parties.

Any expenses incurred by the Council of ICAO in connection with the 
appointment of the umpire and/or the arbitrator of the failing Party as referred to in 
paragraph 3 of this Article shall be considered to be part of the expenses of the arbitral 
tribunal.

ARTICLE 21 
TERMINATION

1 . Either Party may, at any time, give notice in writing to the other Party of its 
decisidm this Agreement Such notice shall simultaneously be
communicated to ICAO.

2. In such case this Agreement shall be terminated twelve (12) months after the 
dat^of, regejjj|t6f'the to terminate ■ is
withdrav îbyxmutuab agreement before {the expiry of Ihi& period; In 1he absence of 
acknowledgement of receipt by the otherParty, notice shalf be deemed to have been 
received fourteen (14) days after the regeipt of the notice the IPAO.

, . Present Agreement and any amendments thereto shall be registered upon its 
signature with the ICAO.

; ARTICLE 23 
ENTRY INTO FORCE

The present Agreement shall enter into force on the date of the last notification 
through diplomatic channels by either Party to the other Party that it has fulfilled all the 
internal procedures necessary for the entry into force of the present Agreement.

From the date of entry into force of the present Agreement, the Air Services 
Agreement between the Government of the Union of the Soviet Socialist Republics 
and the Government of theRepublic of Cyprus, signed in Nicosia on 29th February 
1964, with all supplements Annexes and amendments therto is terminated in regard to 
relations between the Russian Federation and Republic of Cyprus.



IN WITNESS WHEREOF, the undersigned being duly authorized thereto by 
their Governments, have signed the present Agreement.

Done in on_______  2012 in two originals texts in the Russian, Greek and
English languages, all texts being equally authentic.

In case of divergence, for the purpose of interpretation, the English text shall be 
applicable.

For the .Government,,• ...Л- -A'.;.;v̂Cv. , - ■;.-.-.I
of the Russfarf Federation

For the Government 
of the Republic of Cyprus



ANNEX
SCHEDULED OF THE ROUTES

SCHEDULE!

Route ta.be operated by the designated airline of the Republic of Cyprus:

Points of 
Departure

Intermediate
Points Destination

Beyond
Points

Larnaka ahd/or 
Pafos

To be specified To be specified To be specified

SCHEDULE»

Route to be operated by the designated airline of the Russian Federation:

Points of. 
Departure .

intermediate
Points Destination

Beyond 
- Points •

To be specified To be specified Lamaka and/or To be^pecified

* * f iha
the territory-of the Party 

d6sjg^alfnglHe airline. „

The route schedules in this Annex do not in any way confer fifth freedom 
traffic righfe through intermediated points and to points beyond. Such rights 

be Subject to mutual agreement of the Parties.
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